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    Les bruixes de Llers és un poemari publicat el 1924 per Carles Fages de Climent, amb il·lustracions de Salvador Dalí i pròleg de Ventura Gassol. Va ser el primer llibre de poemes de Fages (i el primer llibre il·lustrat per Dalí), ben vertebrat i amb escenes de gran força que uneixen tradició i narració amb unes composicions poètiques atractives.
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  NOTA SOBRE L’EDICIÓ


  Les bruixes de Llers fou el primer llibre de poemes publicat per Carles Fages de Climent (Figueres, 1902-1968), el 1924.


  Aquesta edició pren com a edició de referència la de Montserrat Vayreda i Jaume Maurici, publicada l’any 1977.


  S’hi ha incorporat una esmena feta pel mateix autor, procedent de la col·lecció privada de Pere Ignasi Fages, i s’ha adequat el text a les normes ortotipogràfiques actuals.
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    A LA MEMÒRIA


    DE L’ALT INFANT EN PERE D’ARAGÓ,


    COMTE QUE FOU D’EMPÚRIES I DE RIBAGORÇA


    ANS DE JAQUIR L’ASSENYADA CURA DELS SEUS ESTATS


    PER L’AMOR FRANCISCANA DEL CLAUSTRE.


    ENDREÇO


    AQUEST PRIMER POEMA DE «LES BRUIXES DE LLERS»


    EN VASSALLATGE


    A LA SEVA RECONEGUDA SENYORIA


    EN LA GAIA CIÈNCIA DE TROBAR


    — DE LA QUAL, AVAR, NO ENS DEIXÀ RASTRE EL TEMPS —


    AMB LA RECANÇA DE PROFANAR L’OMBRA PIA D’OBLIT


    DE QUÈ EL SILENCI CIRCUMDAVA


    LA SUA GLÒRIA

  


  PÒRTIC


  Si no temés pecar de gosat, al pòrtic del teu primer llibre, l’amic, jo no hi sabria posar altres paraules que aquelles que, un dia, Maragall adreçava al poeta Pijoan en la publicació del seu Cançoner.


  
    Doncs en eix llibre on t’hi veurà tothom


    deixa’m posar mon cap damunt ton pit,


    deixa’m posar mon nom damunt ton nom.

  


  Si fondre el nom en el d’un amic és sempre una temptació per gràcia d’amistat i de confortable companyia, fondre’l en el d’un amic poeta ho és per ambició d’una major fermança i per imperatiu de pròpia conservació.


  Com em serà plaent llançar-me amb tu a la ruta. Passarem pels nostres camins i és, duent-los la teva obra per senyal, que la gent ens coneixerà. No ens caldrà témer pel seu menyspreu, ni per la seva freda indiferència. A la teva veu tèbia d’humanitat i roent de tan catalana, s’obrirà com un ample portal la seva hospitalitat i, com un recer de pau, un lloc preferent devora el cap de taula.


  I serà al volt d’una taula que escaurà a la teva veu el to major d’aquells versos:


  
    De Llers, terra de bruixes, ¿la màgica contalla,


    d’un cap d’Empordà a l’altre, no l’heu sentida a dir…?

  


  Talment un vell patriarca en pronunciar aquelles sagramentals paraules de l’«Una vegada…», joia d’homes i d’infants; que quelcom de patriarcal se sent en la teva veu i plenes d’un doble sentit són les teves paraules, les quals, ensems que sonen a rondalla a les oïdes dels infants, sonen a eximplis cruels al cor dels que ja estimen i sofreixen.


  I no seràs tu qui els parli sense sentit d’humanitat. No hi fa res que, endut del teu classicisme que ha cenyit d’una gran simplicitat les teves cançons i les ha alliberades de falses sensibleries i les ha dotades de nobles i d’amples sonoritats, no hagis escollit per al primer cant els teus sofriments secrets i les teves delectances. A aquest goig personal de dir les teves coses, has preferit l’objectivació de les del teu poble i, en gràcia d’aquest sacrifici, et fou donat que allò que no hauria passat d’una confessió pública de les teves febleses, sigui ara concreció simbòlica de les de la humanitat. Això són les teves cançons i balades, talment les cançons i balades populars, de les quals un hom no sap dir si en són filles o germanes en austeritat, en plasticitat i en vivor i dramatisme, com són germans també els personatges sintètics d’unes i d’altres.


  És per la intimitat d’aquest parentiu, que s’ha pogut dir de tu que has retornat al poble i no al popularisme. Per això, no deixant-te enamorar de les coses superficials de la poesia popular, has sabut defugir la fàcil musiqueta i l’ús de les fórmules ja fetes que t’haurien dut a un raquitisme d’expressió personal i a una atròfia de les facultats creatives, el millor do que ha de tenir un poeta.


  És també nodrint-te del fons del poble que t’has encomanat aquell riure i plorar, aquell damnar i redimir ensems que ell té en les seves creacions. D’aquí aquesta punta d’ironia que, més d’un cop, s’endevina sota les teves expressions més cruels i aquella tendresa amb què tan sovint dónes solució a narracions les quals, havent començat d’un to tràgic i fent arrugar el front, acaben eixamorant el cor d’un gran amorosiment. Així s’esdevé amb aquell final de la rondalla del carboner:


  La nit era nevada, lluna i fajol.


  I amb els «Romiatges nocturns de les bruixes per l’Empordà», que acaben amb aquell desvetllament de l’albada, d’una tendresa de llum i de colors inefable.


  I no seràs tu tampoc qui els parlarà sense un sentit de terra. Universal com és el tema del teu cant, potser com cap altre, tu l’has fet tan de casa, que ningú, ni el nostre infant més petit, no el confondria amb el de cap altra terra. Cal ésser català per dir tot un cant com aquest, sense perdre mai la rialleta d’arran de llavi, ni oblidar de tant en tant aquella estrofa de


  Temps era temps de les magnes collites…


  i per saber crear unes bruixes de tan bon humor i tan poc ombrívoles i feréstegues com les teves.


  És també per fidelitat a la terra, que et fou donada una sensibilitat que fa que no sols t’hagis sabut fer ressò de totes les seves veus i les seves dites, sinó que, superant-les, hagis esdevingut tu mateix font d’altres de noves que el poble ara escoltarà com a seves.


  I aquest sentit de terra anirà fent-se més albirador a la llum dels raconets de paisatge que matisen el teu poema, no d’una manera morta, sinó com encarnant l’acció que s’hi desenrotlla i donant caràcter als personatges que s’hi mouen i en són fills. Aquest és l’únic mitjà d’afermar el caràcter propi, car en aquest complement mutu rau, en una gran part, la color que l’ha de distingir de tot altre paisatge amb tot i tenir elements de la mateixa naturalesa. És per això que, en cantar tu el paisatge de l’Empordà, no ho fas a guisa d’inventari, enfilant una enumeració de més o menys elements, sinó evocant-lo quan l’acció i els personatges així ho requereixin, que és quan en sortirà més humanitzat i amb més llum, vida i caràcter.


  Així, amic, serà el teu cant, i així volen els teus que sigui: ple d’humanitat, de sentit terral i de paisatge. Que cantis com a home, com a català i com a empordanès.


  I Déu ho sap, si els teus, gelosos com són de l’Empordà, en sentir la teva veu en aquest cant i en altres cants teus, encara d’una major fermança, anhelaran que si, un dia, un poeta que estimant la terra del Pirineu la immortalitzà en el poema del Canigó, sigui avui un altre poeta que, estimant la nostra, la immortalitzi en un de l’Empordà, terra sagrada.


  VENTURA GASSOL
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  ENCANTERI


  (Sonet liminar)


  
    La mare em deia que, essent criatura,


    va bressolar-me una dona de Llers.


    Suau embruix que en mi encara perdura,


    em prenc la vida com si fos en vers.


    Temo la mort, incisiva cesura;


    l’amor em sembla d’inútil esmerç.


    Ai, a vegades la vida és molt dura,


    ai, a vegades el ritme és advers.


    L’alexandrí, que té corbes de sina


    talment un dors sibil·lí de serpent;


    l’hendecasíl·lab, que s’infla i declina


    massa em són causa de goig i turment.


    Els versos ragen a doll, perquè al caire


    del cor batega una bruixa cantaire.

  


  EXORDI


  
    Conta una veu que cada fi de segle


    —quan, cor endins, s’afua la basarda


    de perdre el món sota el trepig dels passos—,


    al terme adust de Llers, famós de gestes,


    d’aspres castells[1] cenyit, al punt de caure


    del cloquer bru les lentes batallades


    de mitjanit, naixien tretze bruixes


    —una de cada fort—, que amb les veïnes


    de Boadella i de l’Hortal fent colla,


    branden el goll d’aram de quinze esquelles


    emmetzinant l’alè de la centúria


    amb el deliqui eixorc de llurs entranyes.


    La gleva dorm sota un sudari albíssim


    de llums letals que saben les aloses


    i el senglar esquiu que a Requesens té espluga.


    Guillem el Foll, l’hereu de Tallaferro


    de Besalú, cerca a Gentil debades


    al llom d’un poltre blau que, quan renilla,


    remou en zel les eugues de la closa


    del Far a Riumors, on blanament pasturen.


    Esberla el llamp la fosca i plou i neva,


    i al llit del mar es bolquen les onades


    i la Polar es fa tremoladissa


    i avarament els àlbers es despullen,


    calats de gebre fins al moll dels ossos.


    Magaulí —el comte reu de les enveges


    reials—, jacent estàtua de pàl·lid


    marbre, en l’obaga de la Seu purpúria


    vessa el robí de sang, última gota


    que sobreïx la copa enverinada.


    L’aspre bruel dels bous mugins ressona


    amb l’aiguamunt que trenca el Grau, on suren


    entre l’arena morta les petxines.


    És el moment que el sègle, las de noses,


    com una serp muda la pell que deixa


    vora el camí, mantell perdut de nacre,


    pels collarets mirífics de la lluna.


    I al coll submís de Panissars, Hanníbal


    marca la petja on Pere el Gran exulta


    al pas de l’oncle mort, i els almogàvers


    espaventables, en allau, barregen


    l’host pestilent en fuita vergonyosa.


    A Quermançó la cabra oculta bela


    entre renecs i planys, com una antífona


    dels tornaveus perduts de les batalles.


    Conta una veu que cada fi de segle


    a Tretzevents brunz un esglai de nívies


    besllums de rou i, esborrifant les ales,


    el gris mussol xiula l’avís d’alerta.


    I els palauencs, esbarriats a colles,


    ebris de most, en fàl·liques rengleres,


    sonen fagots, sacs de gemecs planyívols,


    tibles de llauna i sanglotants tenores,


    i fiscorns de llautó, teixint absoltes,


    folls esgarips. Aquell qui l’hagi oïda,


    la veu, sigui llibert.


    En recordança


    del bruelar d’aquella nit obscura,


    per pietat dels qui la mort respecta


    i per solaç de lleure i bon eximpli


    d’àgils fadrins i verges amoroses,


    del negre nom de Llers, terra de bruixes,


    en vers fidel n’he escrita una contalla.
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  CONTALLA DE LES BRUIXES DE LLERS


  
    De Llers, terra de bruixes, ¿la màgica


    contalla


    d’un cap d’Empordà a l’altre, no l’heu sentida a dir?


    A mitjanit encenien la falla


    dels focs follets que apagava el matí.


    S’enfilaven als cims disfressant-se amb les ombres


    o davallaven a les frondes de la vall,


    o vers la mar, a abeurar les escombres


    que destraven a guisa de cavall.


    Temps era temps de les magnes collites


    quan no hi havia prou bótes pel vi


    i les més altes semblaven petites


    de tan sovint com s’havien d’omplir.[2]


    Fossin joves o velles, sedoses o arrugades


    —les unes eren bruixes, les altres eren fades—


    habitaven la vinya de nit color d’aram:


    s’emprovaven gotims per arracades,


    i en ésser les veremes començades


    s’arraulien a dintre d’un mal gam.


    Totes desdentegades del goig de menjar i riure,


    amb les galtes peludes i el mostatxo de gat,


    coneixien les arts de la mort i del viure


    i arteroses metgies per guarir el mal donat.


    I com el peix, nedaven en l’ull trist de l’orat.


    A la vila no es feia cap casori


    que el més fidel marit a la muller


    no me li fessin beure l’engany d’un seguitori


    fetiller.


    Sempre un ardit novell les feia renegaires.


    Per més riques que fossin vestien de captaires…


    Deixaven la figura per galivar joiells,


    de mig dol, com la garsa, delint vidus mesells.


    Prenien cos de mossa d’hostal i de barjaula


    per enganyar al pagès: bon beure i millor vi.


    S’ensucraven les sines amb mel i arrop de fraula


    i a la muller de casa la feien preterir.


    Estimaven la pau per enyorar la guerra:


    es jugaven als daus la vida amb la mà esquerra,


    ablamaven lluquet a l’aigua de les fonts


    rosegant com els talps les mines de la terra,


    i eren l’esca dels llamps i la fressa dels trons.


    Amb pèls de boc abscosos en gotes de rosada,


    feien confits i anissos per la calamarsada


    que escampaven al vol.


    I mentre es pentinaven, plovia i feia sol.


    Ni una per remei tan sols va ser aiguadera.


    Xerricant, escarnien tots els cants dels ocells


    com aquella vellarda d’àvia Cadernera


    que cantava amb la sitra com una primavera,


    na Llúcia Codonya, na Flocs i na Carlics,


    na Gall i na Brutolla, mesella pels pessics


    de la menjança. Nues o guarnides de ruixes


    —les unes eren fades, les altres eren bruixes—,


    maridades i vídues, l’amor era llur dèria.


    Vivien per la gola, la set i la platxèria


    i encara de llur magra


    pelleringa i rebrec dolorós de poagre


    feien gaudi, els dissabtes, els bruixots de Palau.[3]


    Per abrandar fadrins i malmirar donzelles


    ni una festa mancaren a sarau.


    I el cas va ser que totes varen arribar a velles.


    De Llers, terra de bruixes, la màgica epopeia


    d’un cap d’Empordà a l’altre l’haureu sentida a dir;


    s’escapolien de la xemeneia


    per sotjar els aires amb ulls de felí.


    Venien sucre candi per fadar confitura


    i del porc —amb perdó!— demanaven l’encàrrec


    de rentar la mocada, i afuaven l’espàrrec


    i macaven la poma camosina immadura.


    Quan l’ombra d’or orejava l’eixida


    bo i fent corona al portal emparrat


    i era una glòria el pler de la vida


    si suquejava abans d’hora el moscat,


    escarpien les boires desfent núvols de pluja;


    senyant melons i síndries, en feien rabequets


    o mataven parents enverinant bolets.


    I arrencaven a fúger.


    S’aplegaven al fons de l’estany de Banyoles,


    s’esmunyien amb l’alba, abillades de lli,


    lliscant pels rierols a entrebancar les moles


    del molí.


    Pobres dones les dones que anant soles


    les atrapés la fosca pel camí,


    si fossin prenys que es fessin beneir!


    La casa sense hereu omplien de mainada.


    Si onze noies, per cas, dormien ja en llit tou,


    com peix que va d’eixau duien la bessonada


    i penjaven el pare amb la soga del pou.


    Senyor domer potser les guariria


    amb introits, salpasser i oracions.


    Ell, qui blasmava les bruixes del dia,


    en ésser vespre marrava la via


    abans d’escaure’s als quatre cantons.


    Ni a voltes el sant nom de Déu no va valer-hi,


    ni l’esgarip del xantre desgranant el salteri


    la mà en conjur estesa damunt de tres missals…


    Cada bruixa cenyida als límits del seu poble


    podia ésser tossuda com la volença noble


    de l’alt comte d’Empúries dels cent castells feudals.


    Tampoc —si us plau fer força— jamai el Sant Ofici


    no pogué amb turments hòrrids encalmar llur desfici:


    rebeques a l’enquesta, no deien sí ni no.[4]


    Barbotejant escarnis amb llengua barroera


    saltaven i ballaven al cor de la foguera


    fins que esventés el torb llurs cendres de carbó.
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  RONDALLA DE LA PUBILLA DE LLEDÓ QUE VA COMPRAR CONFITURA A UNA VELLA


  
    Vila de lledó, la senyorial,


    la dels olivars d’or i plata,


    les feligresies de baix i de dalt,


    el clos de canonges en col·legiata,


    i un odi rival


    entre el veïnatge de cada beata,


    si no surt de missa pel mateix portal!


    Temps era temps deies magnes collites


    quan no hi havia prou bótes pel vi


    i les més altes es feien petites


    de tan sovint com s’havien d’omplir.


    Era una rosa no encara desclosa


    de la badia a les serres i el pla.


    ¿Qui li duria tumbaga d’esposa?


    Ama la dansa i no es vol decantar.


    Només per veure com marca i rumbeja


    hereus arriben set hores de lluny.


    (Els cabalers es corsequen d’enveja).


    Ella somriu, giravolta i s’esmuny.


    Si la veiéssiu dansar, la pubilla!


    La doble espina li punxa el gipó


    mentre el revol de la tersa faldilla


    dóna més aire al galant ballador!


    Ja li podeu contemplar la cintura,


    palma flexible que es mou amb el bres


    de la musica que arrenca i s’atura:


    rosa de carn, lliberada de pes.


    Ja li podeu mirar l’ull i la galta,


    més alba neu que la del Canigó.


    Si la veiéssiu com gira i com salta


    balls de rodada i de punta i taló![5]


    La parra vella donava a l’eixida


    porxades d’ombra a recés de l’aljub


    i era una glòria el pler de la vida


    si el most bullia en la dansa del cup.


    El sol ponent amb desmais de taronja


    queia entre núvols. La lluna d’estany


    tenia els corns esmolats. Un canonge


    va fer presagis de mal averany.


    Prou que a Lledó hi va arribar una veïna


    de Llers —nissaga de bruixes— venent


    per confitura, fatal medecina,


    sang d’un albat que era encara calent.


    Deia: —Apa, doncs, compreu-ne. Fa estona


    que és feta amb panses, codonys i llimona;


    apa, fadrines, compreu-ne si us plau!—


    Ai la pubilla, que eixint de sarau


    tastà el brevatge de malastrugança!


    De mica en mica es va anar decandint


    fins que fou presa de desesperança


    i morí a l’any que n’hauria fet vint.


    I si les penes fan com les cireres


    —una que en prens en segueixen penjolls—,


    l’endemà el vent va espolsar les garberes,


    l’alzina morta llevà set rebrolls,


    els núvols verds bruelaren com feres


    i el taüt es va perdre surant per sobre els tolls.
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  BALADA DE LES COSINES GERMANES


  
    Si n’eren tres cosines


    —cosines i germanes—,


    amigues i veïnes


    d’anar a collir avellanes.


    —Amor, ¿per qui et pentines?


    Estels a volianes


    i rutlles per joguines;


    són guenyes i esquerranes


    i filen herbes fines.


    —Amor, ¿a qui demanes?


    Quin goig de jugar a nines!


    Si bufen tramuntanes


    riuen amb les ondines


    que amen boires vanes.


    —Amor, ¿per què rondines?


    Petites i mitjanes,


    al vespre fan tentines.


    —Passaven tres gitanes. —


    El most bull a les tines.


    —Fadrines i galanes?


    Roselles, sang d’espines,


    obriu-vos, flors jussanes;


    aponcelleu les sines


    amb pàl·lides rotllanes.


    —Galanes i fadrines.


    S’esberlin les magranes,


    i amb llengües viperines


    les veus de les campanes


    repiquin a matines.


    —Si fóssim capitanes!


    Les cales són bacines,


    cueig de sargantanes,


    escorpres coral·lines,


    violes bosquetanes.


    —Filats i teranyines.


    Amunt per les quintanes,


    fugim de les alzines!


    D’escuma —ona en sardanes—


    volem ésser regines.


    —La mar té més vessanes.


    —Amor, si ens apadrines,


    damunt les barbacanes


    del mar tindran cortines


    d’alcoves casolanes.


    —Maduixes i cardines.


    Si n’eren tres germanes


    —germanes i cosines—,


    amigues i veïnes


    d’anar a collir avellanes.

  


  SARDANA DE BRUIXES


  
    Bruixots i bruixes en folles rengleres


    volten la vara de Roland;


    cap per avall, llurs sinistres crineres


    baten els núvols escombrant.


    Tota la nit és teixida amb musica.


    El sac de cuiro té el gemec


    del riu d’argent, del gripau que somica,


    o l’oriol d’esquiu renec.[6]


    Com ratpenats, ara es pengen al sostre


    del cel blavenc amb un sol dit;


    adés, celant la careta del rostre,


    van per les frondes de la nit.


    Bufen els corns del gregal en comparsa,


    cascavelleja el gai estel,


    canta la deu, xiscla folla la garsa;


    vidre sonor, s’esquinça el gel…


    Bruixots i bruixes en màgica fuga


    ixen de nit a donar el tomb;


    les set arcades del pont de la Muga


    tornen el riu de seda i plom.


    Com fumarel·les s’enfilen pels arbres


    prenent les branques per camins;


    topen de cap amb els bocs i les cabres si,


    enllaminits, van als Salins.


    Juguen a acuit amb la lluna, la bruna,


    entre els xiprers parroquials;


    llisquen alats dibuixant la llacuna


    amb pas de danses rituals.


    Cada llersenca a Palau troba un èmul,


    mentre es pentina a sol batent


    i s’emmiralla al llac blau que es fa trèmul


    de l’alimara d’Orient.


    Mentre apaivaguen afrosos desficis


    damunt el dolmen secular,


    frisen, enyors d’oblidats sacrificis,


    les alenades de la mar.


    Diuen pels aires la malaventura


    reminiscent d’una altra fe,


    mentre s’esquerda la posta insegura


    que torna ardit al faune obscè.


    I es fan lleugers com els ulls de la daina


    de les febleses de la son.


    El món antic trenca un bleix de becaina…


    Els grills li resen la non-non.


    I el canyer a cor, cada canya una lira,


    plora elegies de difunt;


    la dolça gralla del tòtil sospira…


    Quan el mussol fa el contrapunt


    tornen a prendre’s en amples rengleres


    bruixots i bruixes follejant


    i, en l’alta nit, llurs alades crineres


    vessen un rou de diamant.
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  ROMANÇ DE LA GENT DE LLERS
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    «Dones del poble de Llers,


    que sou gent de mala vida».[7]


    Sortint de missa major


    aneu a cavar la vinya.


    Bruixes mancades de seny,


    que us filtreu dintre les cases


    deixant petja de les mans


    damunt les parets fumades!


    Per fer-vos girar en rodó


    sembrarem sota la llinda


    grans de mill i de fajol,


    deixant-hi la feina ordida[8]


    de tombar-los d’un a un,


    la florida per grillada:


    «Homes del poble de Llers,


    que sou gent de vida rara».


    La vetlla del dijous gras


    amaniu la suca-mulla


    —sal i pebre i caragols—


    que dins la fosca paüra


    de la nit del Dijous Sant


    devindran llànties d’oli,


    fent encesa pels carrers


    quan la processó s’escorri.


    Sota l’arc dels vells portals,


    pels pujants i davallades,


    ran del muradar negrenc


    i els caus de la pobretalla,


    lliscarà la germandat


    de la Santa Creu fent ruta,


    la vesta del caputxí,


    endolat ròssec de núvia.


    S’esmunyiran els devots


    tabernacles dels misteris


    entre les atxes de vent


    i les banderes dels gremis.


    Nuats amb fermalls de trull,


    passaran les prometences:


    minyó franc de servir el rei,


    embruixats, en penitència.


    Les tres Maries fent cor


    de consirs i de ploralles:


    vídues d’ull enyoradís


    i dones prenys malmirades.


    I entremig dels fariseus


    que li fan mofa i escarni


    pels carrers en llarg talús


    de les costes del Calvari


    farà via el fill de Déu


    relliscant pel fang d’argila,


    descalç, testa coronat


    de romeguera i bardissa.


    Si encorbat el Cirineu


    li fa la creu menys pesada,


    ara cau, las del camí,


    s’alça adés i torna a caure.


    Romancegen els saions


    ran de les portes obertes


    prenent punt amb els bunyols


    i un vi blanc de nou veremes.


    I amb la rauxa del vi foll


    tornen amb més embranzida,


    menats d’un odi sagrat,


    rere el Crist que defallia.


    Li donen tracte cruent


    amb flagells de xurriaca:


    sàlics i fulles de col…


    Quan cau per terça vegada


    el lliguen damunt la creu


    repetint la Santa Presa:


    esponja amb vinagre i fel


    dalt d’una canya que es trenca.


    I deixen el llarg estol


    dels capellans i les dones:


    caputxa de setí blanc


    i complantes piadoses.


    Desfan via renegant


    pels camins de la taverna,


    cop de beure i barrejar


    esperant el Sant Divendres.


    Veïns del poble de Llers,


    que sou gent de mala vida:


    sortint de missa major


    aneu a cavar la vinya.


    Embruixeu els caragols


    i el vi de Setmana Santa,


    i us heu fet pertot arreu


    una trista anomenada!
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  BALADA DE LA PASTOREL·LA I EL SOLDAT


  
    Hi ha una pastora que es fa l’adormida


    a l’ombra malva d’un tamariu.


    Té per coixí la menta florida;


    vetllen la griva i la perdiu.


    Tot just la guerra del rei és guanyada,


    torna a la terra el seu amador.


    Ella l’albira al bell mig de la prada.


    El fenc dallat és torbador.


    Amb una mà la filosa pentina;


    amb l’altra, mena el bri i el fus:


    es punxa el dit amb un arç d’alba espina


    i, a flor de dent, esquinça el nus.


    —¿Què sospiràveu, la blonda pastora,


    jo que us venia duent la pau?


    ¿Quina estelada de rou traïdora


    us aclaria l’ull tan blau?


    —Senyor galant que veniu de la França,


    ai que he perdut la baga d’or…—


    Vola que vola la perdiu en dansa;


    canten tres grives a cor.


    —Brau capità que torneu de la guerra,


    ballesta al muscle, i al flanc, coltell:


    comare garsa l’ha abscosa a la gerra


    dalt d’un merlet del castell.—


    A punta d’alba com solen les noies,


    va a pentinar-se vora del riu;


    una per una emmiralla les joies,


    se les emprova, i se’n riu.


    —Pinsà o verdum, si de mal em guaries,


    tu que pel cel saps tot camí,


    del meu anell de disset pedreries


    jo te’n faria un niu d’or fi.—


    Com un estel cada ocell ja s’envola


    i el soldat corre darrere d’ells…


    L’ombra l’ombrí fa claror de viola


    i el sol odor de clavells.
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  PLOU I FA SOL


  
    Plor i fa sol,


    les bruixes es pentinen.


    Fa sol i plou,


    les bruixes fan un ou».


    Raïm d’abril,


    els núvols s’emborratxen.


    Glaça a l’estiu,


    pren til·la el tamariu.


    Amb boira i vent,


    s’empaiten les paitides.


    Amb boira i neu,


    el somni es torna lleu.


    Si el vent és groc,


    la tarda és com la cendra.


    Plou, però plou poc,


    i els núvols són de foc.


    Neu al matí,


    els àngels fan la muda.


    Sembla un embut


    el casc de la puput.


    Amb sol i vent


    les boires es desgrenyen.


    Amb boira i sal


    les drudes fan el salt.


    Hi ha un núvol prim


    que espolsa calamarsa,


    i un escorrim


    de panses i raïm.


    Fa vent i plou.


    Si esternuda la bruixa


    —pebre i safrà—,


    ni plou ni se n’està.


    Tant va a la font,


    que el cantiret es trenca.


    I sota el pont


    les aigües fan un son.


    Per l’aigua munt,


    el peix compra llimones.


    Per l’aigua avall,


    ombreja el llenegall.


    A Tretzevents


    hi ha tretze tramuntanes,


    i a Llers hi ha tres


    cosines i germanes.

  


  EXIMPLI DEL FOSSER DE LLERS I DE LA MARXANTA, LA SEVA AMISTANÇADA, I DE LA FI QUE AMBDÓS FEREN


  
    Era un bergant de Llers que oficiava


    de campaner i ensems d’enterramorts;


    tenia el cau damunt la torre blava


    que dreça el cap enmig dels tretze forts.


    Fill de Palau —bruixot, com és de creure—,


    el duia a Llers el tracte esfereït


    que va tornar-li delícia el lleure:


    una xibeca parda com la nit.


    No era una òliba, no, que era una bruixa,


    ben avinguda amb rates i moixins,


    la marxanta de vetes i de ruixa,


    recams d’or i tapissos damasquins.


    Perquè el marxant, un home sense tara,


    del tracte inic no pogués heure esment,


    li posava al coixí —sota la cara—


    cendra i cascalls. I a l’hora d’Orient,


    ella es fonia ran de la finestra


    i, en ser al carrer, sabia de volar


    i en xarrupar la llàntia era destra.


    Del creuer s’enfilava al campanar,


    on el fosser, amb delit de fer-la esclava,


    li amoixava el llom urbanament,


    i li besava el bec i estarrufava


    el seu plomall[9]. El dit feixuc del vent


    polsava el coure bru de les campanes


    contra els llibants, arquet de contrabaix.


    Mussols amics i òlibes germanes,


    d’escallimpantes, xiulen de biaix.


    I maquinaven, a pleret, intrigues.


    Ell esquinçava, a l’alba, amb cor dejú,


    malves de seda i lacerants ortigues


    al verger ombriu, ossera del comú.


    Ella donava amb urc l’avís d’alerta


    voltant tres cops el marc del finestral.


    I l’aspra mort, brandant la dalla certa,


    segava arran la vida del malalt.


    I ell, al matí, plorava amb la campana,


    i ella atiava el dol entre els veïns;


    i ell, cap al tard, obria la fossana


    i ella vagava moixa pels camins.


    En mala hora seguiren la corrua


    de llur amor. Ningú no en féu retret:


    d’un sol cop acerat, la daga nua


    els va occir. Déu ens guard d’un ja està fet!


    Deia la gent assenyalant la via


    del cementiri, més avall dels horts:


    «Mort el fosser, ¿qui, doncs, l’enterraria?


    Pel campaner, ¿qui tocaria a morts?».


    Senyor domer va obrir dues fossanes


    en no beneita terra, fent-se ardit.


    Amb propi impuls vogaren les campanes


    i es van oir complantes inhumanes,


    i els cossos foren tolts a mitjanit…


    I, encara, vora el camí,


    roman una creu de pi


    enramada d’olivarda


    La gent —que no hi passa en va—


    el front es persignarà


    demanant, si Déu els guarda,


    que els doni una bona fi.
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  RONDALLA DEL CARBONER QUE PUJÀ AL CANIGÓ, CAVALCAT PER TRES BRUIXES


  
    Si s’han perdut tres dames


    entre les gerdes rames


    del bosc ombrí.


    Blanques que són les unes,


    tenen pestanyes brunes,


    l’ull verd marí.


    S’esqueia a l’hora blava


    que un carboner hi maldava


    carbonant pi.


    Deia la cap de colla:


    —El senderol s’embrolla,


    brau carboner.—


    La mitjancera explica:


    —La gràcia més xica


    ara et faré.


    —Més grat que el bes de fada


    em fóra una grapada


    de bon diner.—


    Les dames fan gran xiscle.


    S’abrandava el llentiscle


    i l’esbarzer.


    Un llengoteig de flames


    despullava les dames


    de seda i floc.


    Entre la nit i el dia


    el cel es destenyia


    poquet a poc.


    Si el flam les deixa gerdes,


    tindran pestanyes verdes


    i l’ull de foc.


    Llur sentència és dura:


    —Et dúiem la ventura,


    que no la prens.


    La dona amb qui et casessis


    trobaràs prenys,


    el plançó que ella et doni


    naixerà amb dents,


    tot el carbó que facis


    mal llamp el crem,


    la cendra que jaqueixi


    s’emporti el vent![10]—


    Bon carboner tremola,


    que en peu no es ten.


    Li salten a l’esquena:


    i el fan per la carena


    galopador.


    Llurs dotze ullals li claven:


    cruels, el mossegaven


    fent d’esperó.


    La mar en llunyania,


    la terra defallia,


    fosca i buidor.


    Arriben a la festa


    de l’eternal congesta


    del Canigó.


    En dir-se la paraula,


    servida era la taula


    sota un avet.


    Neus pures per tovalles


    i glaços per vitralles:


    pebre i verdet.


    Faiçonant mil follies


    d’amor, jocs i arteries


    per matar el fred.


    Tenia cada bruixa


    el llavi de maduixa


    tremolador.


    Portava cada fada


    l’estel d’una arracada


    de resplendor.


    Ordien la musica,


    xerrica que xerrica


    l’or del porró.


    La mà en la mà, fent nansa,


    entraven a la dansa


    de trascantó.


    Griselda era regina,


    i els versos la renyina


    d’un joc floral.


    L’englantina es desola


    de fred, amb la viola


    i el penical.


    La nit és meravella


    de l’alba que clivella


    l’arc sideral.


    Al lluny canta una alosa,


    la neu esdevé rosa


    de sucre i sal.


    Cantava la mestressa:


    —La musica és la fressa


    que menys em dol.


    Alcem, que el braç no es cansi,


    la sitra d’un vi ranci


    que lleva el dol.—


    El vel de l’encanteri


    obscuria el misteri


    de sol a sol.


    En ésser de tornada


    la nit era nevada:


    lluna i fajol
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  BALADA DEL LLUM ENCANTAT


  
    Quan la nit de les potes d’aranya


    ha teixit la foscor com un vel


    i el perfil de la nua muntanya


    s’esvaeix en la corba del cel,


    vora el flanc de la grisa carena


    que poblaren els rodis d’ull blau


    i el pastor va estimar la sirena,


    treu florida, ara, el llum de Palau.


    Potser vetlla el repòs de la plana


    que va ser, en altre temps, un estany


    on la lluna, com una sultana,


    davallava a les hores del bany.[11]


    I l’abat de Sant Pere de Roda


    visitava el domeny pastoral


    amb la pompa llatina d’una oda,


    mà de vori en l’arjau monacal.


    Ai, estany, que entre joncs i senissos


    i crancs d’or has deixat en oblit


    un misteri de peixos blavissos


    i aquest llum que s’encén cada nit!


    ¿Potser fóra un augur, o un oracle,


    o un pastor que vigila els estols,


    Sant Onofre que feia un miracle


    O un bruixot que cacés caragols?[12]


    Altrament del romeu que fretura


    l’amagat fontinyol de cristall,


    i maldiu si, per folla ventura,


    s’esgarria al vell cor de la vall


    i remunta de nou l’alta coma,


    s’orienta, s’embosca i es perd


    i no troba tan sols una poma


    pel camí calcinat i desert.


    Vianant: no colltorcis la ruta,


    ni un moment trampolegis el pas!


    D’aquest ull sedasser que t’escruta


    com més fugis més prop en seràs.


    ¿No l’has vist com s’encén i s’apaga?


    Potser algú s’ha perdut, i els genolls


    li tremolen al fil d’una daga.


    Ai qui es perd entre recs i entre tolls!


    Vianant, no desfacis l’adreça


    ni et captinguis del llum encantat,


    mal et dugui a una bella mestressa


    o a una estiba d’argent i de blat.[13]
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  LA DAMA DE QUERMANÇÓ


  
    Ai, dama de Quermançó,


    castell de Vilajuïga,


    un cavall i una cançó


    que el vent i la terra lliga!


    Diu que és filla de l’incest


    de Magaulí i la germana,


    nit d’escaig de l’any bixest,


    bramul de la tramuntana.


    Només l’han vista algun cop


    els trabucaires estrenus;


    quan travessa el pla a galop,


    els clergues diuen que és Venus.


    Del molí de l’Arbre Sec


    als trullols de Peralada,


    retruny al pas del seu brec


    i s’escolta la tonada:


    «Per no haver sabut un dia


    que el pa amb nous era millor,


    vaig perdre la senyoria


    del castell de Quermançó».


    De Bellcaire a Requesens,


    des de Roses a Navata,


    els molins li paguen cens,


    tots els rius li duen plata.


    La tenora arrenqui el plor,


    a cada costat un tible.


    Quan passa per Quermançó,


    el vent es torna irascible.


    La comtessa de Molins


    les tramuntanes empaita


    amb seguici d’assassins.


    L’Orlina toca la gaita.


    Tremoli el dubte d’un vers,


    arpegis, laments i fugues.


    Interludi de collverds


    i adagi de fredelugues.


    Posa brida a Belfegor,


    calça l’esperó de plata;


    la segueixen per amor


    set bandits a salt de mata.


    La comtessa sap camins,


    coneix els guals de la Muga


    i cull a Pont de Molins


    clavells i matafaluga.


    L’amor d’home no li plau,


    que l’amor no li plau gaire.


    Només fóra el comte Arnau


    cavaller adust pel seu aire.


    «Per no haver sabut un dia


    que el pa amb nous era millor,


    vaig perdre la senyoria


    del castell de Quermançó».


    L’esgarrinxa el parallamp


    i els cabells al vent s’ondula.


    Els abellots de l’eixam,


    morts, semblen grans de cugula.


    I giravolta el motiu


    amb l’ala lleu de la frase.


    Tot és fum, brasa i caliu:


    ja no vol convent ni casa.


    ¿De quina color té l’ull?


    ¿Per quina amor es trastoca?


    Alenada de cerfull,


    ull de menta i pit de roca.


    I els dies que no fa vent


    —que, per atzar, no són gaires—


    es remunta al firmament


    com un estel de set caires.


    ¿Qui sap on va i el que vol?


    Però el seu nom és Teresa.


    El vent esquinça el llençol


    com una fogaina estesa.


    (El cavaller Parsifal,


    que amb veu de baix diu la coda,


    passa amb el místic Graal


    devers Sant Pere de Roda).


    Visita el parent dispers


    de Darnius a l’Armentera,


    dues cosines a Llers,


    l’oncle a Palau-saverdera.


    Un bes per una cançó;


    té a cada mas un baladre,


    i a cada poble un baró,


    i a cada castell un lladre.


    ¿Diu que ha fugit d’un convent?


    Els clergues saben que és bruixa;


    la revolada del vent


    la faldilla li afluixa.


    Els lladres de Quermançó


    per llur dama fan la capta.


    Ella se n’omple el sarró;


    no sap ningú on va el dissabte.


    Però vénen de Culips,


    on Odisseus tingué espluga,


    lamentables esgarips


    de la nimfa malastruga.


    El castell li fou petit,


    la plana li fou estreta;


    cap anell no duia al dit


    perquè hi volia un cometa.


    ¿Quin pelatge té el cavall


    d’elèctrica carnadura?


    Amb el pinzell d’un buscall


    li retoca la pintora.


    Va saltant de bella nit,


    de puig en puig, la muntanya,


    bo i repassant el circuit


    de la barrera d’Espanya.


    Amb les ales del mussol


    mou els molins de la lluna


    rics d’alfàbrega i fajol,


    calamarsa que s’engruna.


    De Griselda du cinyell


    i la trena de Nausica;


    una esquerda de castell


    i un amor que no s’explica.


    I quan ha fet el seu torn


    centrant la circumferència


    al Far, llisca enmig del born


    i seu a la presidència.


    La comtessa de Molins


    diuen que és una gran dama:


    té una espluga de robins


    i un cavall, sepulcre i flama.


    Sigui folla, o si no ho és,


    ningú no en sap l’oradura.


    Un reialme per un bes,


    amb el llavi a la ventura.


    Un llindar que perd l’encaix


    d’una torre, i per l’esquerda,


    la cua del llangardaix


    mou una maragda verda.


    I la gent, esfereïda,


    escolta al vent la cançó


    de la cabra sebollida


    que bela enterrada en vida


    al castell de Quermançó.

  


  ROMIATGES NOCTURNS DE LES BRUIXES PER L’EMPORDÀ


  
    Bruixes esgarrapaires i peludes


    de cella!


    Per la planura oberta del clàssic Empordà,


    pel Terraprim sorrenc i la sagnant Garrotxa


    —domeny del trabucaire, la llebre i el senglar—,


    de vostres barballeres de crina de panotxa


    i el ronc bruel que fèieu, ¿qui no en sentí a parlar?


    Ordíeu romiatges nocturns de parentela


    devers les atzavares de Fortià. A Palau,


    coronant de lluernes el front d’un estany blau,


    trobàveu els bruixots que anaven a la vela,


    amb garnatxa de Roses, tot dret a Cap N’Orfeus.


    Fent els Xiquets de Valls passàveu la muntanya


    de Pení, i al castell dit d’En Bufa l’Aranya


    trobàveu les sirenes fugint de Cap de Creus.


    I totes avingudes passàveu la bugada


    de vostres malifetes en l’aigua tatuada


    d’estels i odors de lluna, amb cendra de cascall.


    I en avisar-vos l’alba amb l’espinguet del gall,


    tombàveu, fent marrada, devers Vilajuïga,


    miracle de la set, on l’aigua hi cou com l’all


    i el most hi rancieja amb tal virtut que abriga


    per art d’encantament. De cada amagatall


    surt un eixam de velles cantant la cobla antiga.[14]


    O us dèieu: —Fóra ardit torbar el beat redós


    del vell abat Climent i els monjos de Sant Pere!—


    I dins un raig d’estel, en somnis temptadors,


    us fèieu fonedisses a dins la cel·la austera.


    Rossolant a la Selva, pels camins de Llançà,


    tornant per Peralada, que és terra de mistela,


    encara si en teníeu arreu de parentela,


    compares i comares i amics per visitar!


    Xafardejant pels aires amb verba desimbolta,


    donàveu per la plana una darrera volta


    corrent darrere un núvol cap «a la vila gran


    —que vetllen quatre torres— de Castelló d’Empúries,


    cercada de muralles —que la van augmentant».[15]


    I a l’hora que els estels s’esblaimen a llevant


    tornàveu als teulats de Llers, a voladúries,


    xemeneies avall, esmunyint-vos al llit


    per acotxar-vos lasses frec a frec del marit.


    L’horitzó al lluny estès es va perlant de rosa,


    es desvetlla la forma dorment de cada cosa


    i l’herbei, basardós de la nit, ha trencat


    el plor de la rosada per prendre’n comiat.


    És l’hora que a Orient s’ablama la fogaina


    i fuig la son dels ulls de cada coloraina


    que torna a prendre esclat; el groc, poquet a poc,


    salta el tancat de l’horta que enyora l’albercoc.


    El taronja es recorda de la fruita divina.


    El lila, diligent, s’enfila a la glicina,


    la porpra, al tamariu. El blau atura el bleix


    per donar vida, en mar i cel, a l’au i al peix.


    El morat, que ho ha vist, modestament s’envola


    cercant boscatge endins comare la viola.


    El carmesí amorós ha repintat l’esqueix,


    fa sufocar les roses carnals, o sent fal·lera


    d’un bes al caparró de l’àgil cadernera


    o al llavi de la noia. Germà verd es difon


    com un mantell immens, brodat, arreu, pel món.
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  ELEGIA DE LES BRUIXES DE LLERS, ALTRAMENT DITA EPÍLEG


  
    Aspra vinya de Llers que el sol ha


    cuita,


    erms desolats, blanquinosos pedrenys.


    La font sap mites novells i la fruita


    ara endolceix els teus amples domenys.


    Ara la pau afranqueix la drecera


    i et fa segur tot camí veïnal.


    Vila de Llers entre brancs d’olivera


    i de sarment vincladís i malalt.


    Forts, de la ruta d’Hanníbal al caire,


    ¿quin esperit infestava el vostre aire?


    Corcats us queien, de vells, els queixals.


    Vora un florit ginestar d’or i flaire


    doneu recer a l’amant festejaire


    i al caminant.


    Ai merlets que tan alts


    vàreu fer escarni al rei nassut de França,


    lassos d’orgull caiguéreu per mai més.


    Ara la mà ja no empunya la llança


    sinó podalls i tisores.


    ¿On és


    la generosa sang d’aquesta terra


    que cada anyada, a la tardor,


    transparentada dins la gerra


    s’incendia en les corbes del porró?[16]


    ¿On heu anat les fades i paitides


    que sabíeu planetes i averanys


    i amb somnis blaus brodàveu les dormides


    pel camí en pols, drecera d’orifanys?


    Compares folls d’hirsuta cabellera,


    ¿on sou anats els famosos bruixots


    de Palau-saverdera,


    que de l’octubre en fèieu primavera,


    els peus en dansa, en mà l’atzur dels gots?


    Ai, aquell temps de les magnes collites


    quan no hi havia prou bótes pel vi


    i les més altes semblaven petites


    de tan sovint com s’havien d’omplir;


    quan l’ombra d’or orejava la porta


    bo i fent corona a l’aljub emparrat,


    amb la mostela enfilant la ridorta


    on penja encara un gotim de moscat.


    ¿Tal volta, empordanesos, temptàreu la quimera


    sagrada o desfermàveu les forces de l’avern


    amb vostra malvestat —gent franca i renouera—


    que si pel juliol dormiu a l’era,


    ran del tinell feu guàrdia tot l’hivern?


    ¿Fou sacrilegi, blasme o gosadia


    el dringador cristall de l’alegria


    i l’aroma d’amor que fa el vi etern?


    ¿Fou guasardó de tanta fellonia


    o diabòlic càstig de l’infern?


    Per damnatge de mal o per espera


    d’escarment, amb dejunis i perdó


    d’Aquell que sap el bé i el mal tempera,


    hom diu si fou, potser, la fil·loxera


    un missatger cruel devastador.


    De dia i nit bé en van cremar de ciris


    fent encesa a l’altar del sant patró!


    Es van fer tantes denes i captiris


    que les bruixes, no amigues de sermó,


    damunt de llurs escombres, en renglera,


    i espargides en ampla cabellera,


    varen tornar per sempre al Canigó.[17]


    Ara la font que les roques esquerda


    canta que canta amb un to més suau:


    la plana llisa que ondula l’userda


    sembla més ampla si el cel és més blau.


    Ara la Muga rondina i remuga


    trenant la vena de cada afluent


    entre maragdes de matafaluga.


    La canya verda és la lira del vent.


    L’aigua que canta l’enyor se n’emporta


    i els senys tempera, i retorna al sentir!


    Ara el pagès amb la seva mà forta


    de sol a sol va empenyent el mantí,


    mentre la jove mestressa feinera


    va i ve de casa a la font de l’Hortal.


    Vila de Llers entre brancs d’olivera


    i de sarment vincladís i malalt!
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    CARLES FAGES DE CLIMENT (Figueres, 1902 - 1968). Doctor en llengües clàssiques, excel·lí de jove com a poeta d’una gran rigor formal i lingüístic, en la línia de Guerau de Liost. Seves són les obres: Les bruixes de Llers (1924), Tamarius i roses (1925), Sonet a Maria Clara (1938) i Balada del sabater d’Ordis (1954), que interpreta certs trets tel·lúrics de l’Empordà. Pòstumament també es va publicar, el 2003, Somni de Cap de Creus i el recull Tots els sonets. En són importants els epigrames, no publicats íntegrament fins el 2002, sovint sagnants, a l’estil de Juvenal. Escriví també teatre liricohistòric: El bruel (1928), La dama d’Aragó (1955) i la novel·la històrica Climent (1933), cruel biografia d’alguns dels seus avantpassats.

  


  
    [1] Vegi’s com Victor Hugo ha celebrat l’anomenada dels castells de Llers: «Llers a des tours…», (Les Orientales, XXXI, v. XI) [Torna]

  


  
    [2] És dita popular que les bruixes de Llers «eren a la sitra». [Torna]

  


  
    [3] Semblantment com Llers fou terra de bruixes, la vila de Palau-savardera fou la terra dels bruixots. [Torna]

  


  
    [4] Hom serva testimoni de diversos autes de fe per fets d’embruixament. [Torna]

  


  
    [5] Imatgeria glossada a la cançó «La núvia de Lledó». [Torna]

  


  
    [6] Hom diu que es veien sardanejar els bruixots i les bruixes en la nit del divendres, quan tota la setmana havia fet vent tramuntanal. [Torna]

  


  
    [7] Corranda popular. [Torna]

  


  
    [8] Hom creia generalment que les bruixes no podien romandre sota teulada sense capgirar totes les coses. [Torna]

  


  
    [9] Noti’s com les bruixes tenien la virtut de poder prendre la figura que les abellís. [Torna]

  


  
    [10] Glossari de la cançó d’«El carboner i les tres bruixes». [Torna]

  


  
    [11] Cada nit, però mai al mateix lloc, es fa albirador un llum a les muntanyes de Roda, damunt de Palau-savardera. [Torna]

  


  
    [12] Tantes vegades com algú ha volgut esbrinar-ne el secret, en haver-s’hi atansat la llum s’és esvaïda. [Torna]

  


  
    [13] I tots temps, ha pervingut causa de dany afrós a aquell qui —encuriosit o bé esmaperdut— s’és apropat al dit llum de Palau-savardera. [Torna]

  


  
    [14] «Les dones de Vilajuïga totes són bruixes…» (Corranda popular). [Torna]

  


  
    [15] Imatgeria glossada de «La nina de Castelló». [Torna]

  


  
    [16] «… entre dia e nit hi donaren quatorze batalles en les quals moriren tants de francesos a cavall e a peu que tots valls eren plens e arrasats d’hòmens morts…» (Crònica de Bernat Desclot, CLIV). [Torna]

  


  
    [17] Les bruixes de Llers han fuit devés el Canigó i el puig de Bassegoda (Pere Coromines. Les gràcies de l’Empordà). [Torna]
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